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FLAPP 50 bietet 2 Funktionen in Einem.

Nutzung als Counter oder Präsenter!

Entscheiden Sie zunächst, wie Sie FLAPP 50 nutzen möchten.

Folgen Sie dann den nachfolgenden Aufbauschritten als 
Counter oder als Präsenter.

FLAPP 50 offers 2 features in one. 

Used as counteror presenter!

First, you should decide how you would like to use FLAPP 50.

Then, follow the steps below to set it up as a counter or 
presenter.
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MONTAGE ALS COUNTER / MounTing as counTer

Montieren Sie zunächst das Grundmodul, optionales Zubehör montieren Sie später.

First mount the basic module, optional accessories can be mounted later.

Sie benötigen zur Montage des Grundmoduls folgende Teile:

1x FLAPP 50 Element
1x Fußtraverse

You need the following parts to assemble the basic module:

1x FLAPP 50 element
1x base crossbar

Sollten Sie auch ein Boxenset montieren wollen, benötigen 
Sie auch direkt eine 2. Traverse!

If you also want to mount a box set, you additionally need a 
2nd crossbar! 
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FLAPP 50 nun aufstellen und Counterplatte anheben.

Now set up FLAPP 50 and lift the counter plate.

2

Legen Sie FLAPP 50 auf die Seitenkante und klappen Sie die obere 
Platte halb auf.
Am besten nutzen Sie einen weichen Untergrund, damit die Kanten 
nicht verkratzen.

Place FLAPP 50 on the side edge and open the upper plate halfway.
It’s best to use a soft surface so that the edges are not scratched

Zur Montage als Counter muss sich die klappbare Counterplatte in 
„Counterstellung“ befinden.
Position prüfen und beide Rändelschrauben oben und unten halb 
herausdrehen. Dann Counterplatte ganz in Richtung Scharnier 
schieben. Schrauben dann wieder fest ziehen.

For mounting as a counter, the foldable counter plate must be in the 
„counter position“.
Check position, if necessary, unscrew both knurled screws, top and 
bottom, halfway.
Push the counter plate completely in the direction of the hinge.
Then tighten the screws again.

1
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Die Counterstütze anheben und unter der Counterplatte 
in den silbernen Magnethaltestift einrasten lassen.  
(Zur Demontage an gelber Schlaufe ziehen.)

Lift the counter support and lock it into the silver 
magnetic holding pin under the counter plate.  
(Pull the yellow loop to remove it.)

3

Fußausleger mit Stützrohren ausklappen und in den 
Magnethalter unter der Counterplatte einrasten. 

Swing the table base with support tubes open and lock into 
the magnetic holder under the counter plate. 

4
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Achtung!
Zur späteren Demontage in Richtung Counter Front 
ausschieben

Attention!
For later disassembly, slide out toward the counter front.

5

Zur Montage des FLAPP Elementes benötigen Sie in der Basis 
eine Fußtraverse.

For the assembly of the FLAPP element you need one base 
crossbar in the base.

Bei zusätzlicher Nutzung der FLAPP Boxen benötigen Sie eine 
2. Fußtraverse! 
(Diese kann im Zubehör bestellt werden)

For additional use of the FLAPP boxes, you need a 
2nd base crossbar!  
(This can be ordered in the accessories)

6
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Montage nur 1 Fußtraverse
In Schlitze am äußeren Ende der ausgeklappten 
Fußausleger einschieben und feste herunter drücken.
Zur Demontage Traverse anheben und herausziehen.

Assembly only 1 base crossbar
Insert into slots at the outer end of the unfolded foot 
stabilizer and press down firmly.
To disassemble, lift crossbar and pull out.

8

Montage Fußtraversen
An diesen Schlitzen werden die Traversen eingesetzt.

Assembly base crossbars
The cross bars are inserted at these slots.

7
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Zweite äußere Traverse mit Bolzen dann auch 
nur einseitig, auf linker Seite in Schlitze einsetzen.

Dann beide Traversen gleichzeitig in Schlitze auf der 
rechten Seite einsetzen.

Beide Seiten kräftig herunterdrücken.

Insert the second, outer crossbar with bolts into 
the slots only one-sided, on the left side.

Then insert both crossbars simultaneously into slots 
on the right side.

Press down both sides.

10

Montage 2 Fußtraversen für Boxen
Traverse ohne Bolzen in mittlere Position einsetzen, 
Traverse mit Bolzen in Äußere Position
Innere/ hintere Fußtraverse ohne Bolzen zuerst nur einseitig 
in mittlere Schlitze des linken Fußauslegers einsetzen.

Auf der rechten  Seite nur lose auflegen und noch nicht in 
Schlitze schieben!

Assembly 2 base crossbars for boxes
Insert crossbar without bolts in middle position, crossbar 
with bolts in outer position.
First insert inner/rearward base crossbar without bolts only 
on one side into middle slots of left foot stabilizer.

On the right side, only place loosely and do not push into 
slots yet!

Mit Bolzen
With bolts

Ohne Bolzen
Without bolts

9



1918

Stellfüße einstellen und waagerecht 
ausrichten.

Hintere Füße (X), am Ende der Ausklappfüße 
weiter herausdrehen, als vordere (Y). 
Im Uhrzeigersinn herausdrehen. 
Zum einfachen Einstellen den Counter leicht 
anheben.

Set the adjustable feet and align them 
horizontally.

Unscrew the rear feet (X) at the end of the 
fold-out feet further than the front feet (Y). 
Unscrew clockwise.  
Lift counter slightly for easy adjustment.

X Y

12

Fußtraversen korrekt mittig und hinten eingesetzt.

Base crossbars correctly centered and inserted at the back.

11
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flaPP 50 basisModul richTig aufgesTellT / flaPP 50 base Module correcTly seT uP MONTAGE FLAPP 50 SIDECOvER / asseMPly flaPP 50 sidecover
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Aufbauort

Suchen Sie sich einen Montageort, an dem Sie seitlich 
des Counters ausreichend Platz haben!
Hinweis!
Sollten Sie den Counter auch mit FLAPP Boxen 
bestücken, montieren Sie die Sidecover erst nachdem 
die Boxen montiert sind.
Sie finden die Aufbauschritte weiter hinten in dieser 
Anleitung (Seite 42).

Assembly location

Look for an installation location where you have enough 
space at the side of the counter!
Hint!
If you also want to equip the counter with FLAPP boxes, 
you should mount the side covers only after the boxes 
are mounted.
You will find the assembly steps further on in this 
manual (page 42).

Setinhalt: 2 identischen Gummibandelemente

Set contents: 2 identical rubber band elements

Langlochblech oben / Slotted plate above

Hakenblech unten / Hook plate at the bottom
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Eingehängtes, unteres Hakenblech dann mit einer Hand 
festhalten und hochdrücken.

Then hold the mounted lower hook plate with one hand and 
press it up.

Sidecover nun nach oben spannen, dabei den Counter von 
oben herunterdrücken.

Now strain the side cover upwards, while pressing the counter 
down from above.

Das Langlochblech in herausstehende Schauben unter der 
Counterplatte einschieben.
Achtung! Einschub in Schlitz oberhalb der Unterlagscheiben!

Slide the slotted plate into the protruding screws under the 
counter plate.
Attention! Insert into the slot above the washers!

2

Sidecover mit Hakenblech zuerst unten in die 
Schlitze des Fußauslegers einhängen.

Die vorgesehenen Schlitze befinden Sich an 
der Unterkante des Fußauslegers!

Am besten sind die Schlitze von innen zu 
sehen.

First hang the side cover with the hook plate 
into the slots of the foot stabilizer.

The slots provided are located on the lower 
edge of the foot stabilizer!

The slots are best seen from the inside.

1
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Bestücken Sie die FLAPP Front wahlweise mit Brandboard, Grafikboard, oder Slatwall Fixboard zur Produktbefestigung.

Equip the FLAPP front optionally with a branding board, graphical board, or slatwall fixboard for product mounting.

FLAPP 50 bASISMODUL FERTIG MONTIERT / flaPP 50 base Module coMPleTely MounTed OPTIONAL bRANDING & GRAFIk / oPTional branding & graPhic
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MONTAGE bRANDbOARD S / MounTing flaPP branding board s 

Brandboard einfach an den obersten Magnetstiften der Front 
anheften.

Simply attach the branding board to the uppermost magnet 
pins of the front.

Achtung!
Zur Demontage nicht anheben, sondern nach rechts schieben.

Attention!
Do not lift for disassembly but push to the right.

1
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bRANDbOARD S RIChTIG MONTIERT / branding board s correcTly MounTed

Nutzen Sie die FLAPP 50 Front für Grafik- oder zur Produktpräsentation. Wahlweise benötigen Sie dazu als Extra 
entweder ein Grafikboard in Größe M, oder ein Slatwall Fixboard in Größe M.

Use the FLAPP 50 front for graphics or product presentation. Optionally, as an extra you need either 
a graphic board in size M, or a Slatwall Fixboard in size M for this.

MONTAGE ALS COUNTER / MounTing as counTer
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Board einfach von vorne an Magnetstifte der Front anheften.

Simply attach the board from the front to the magnetic pins 
at the front.

Zur Demontage einfach nach oben anheben.
Achtung!
Dazu zuerst das Brandboard darüber durch Schieben 
nach rechts entfernen.

To remove the board, simply lift it upwards.
Attention!
First remove the branding board above by sliding it to the right.

1
FLAPP 50 bOARD M MONTIEREN / MounT flaPP 50 board M 
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FLAPP 50 REGALbODENSET MONTIEREN / MounTing flaPP 50 shelf seT
Setinhalt:
1x Inbusschlüssel
6x Haltewinkel + Inbusschraube
2x Haltegurt + Inbusschraube
2x Regalboden mit Halterohr
1x Regalboden ohne Halterohr

Hinweis!
Liegen die Haltewinkel und Haltegurte nicht bei, sind diese 
bereits innen am FLAPP 50 Modul montiert!

Set content:
1x allen key
6x angle bracket + allen screw
2x retaining strap + allen screw
2x shelf with holding pipe
1x shelf without holding pipe

Hint!
If the angle brackets and retaining straps are not attached, 
they are already installed inside the FLAPP 50 module!
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Montieren Sie die 6 Haltewinkel zuerst an die 
Rückseite der Frontplatte.
Nutzen Sie dazu die 6 markierten M6 
Gewindelöcher „shelf“ (blau).

Hinweis!
Zum Transport müssen die Haltewinkel nicht 
wieder demontiert werden!

First, mount the 6 angle brackets to the back 
of the front panel.
Use the six M6 threaded holes marked with 
„shelf“ (blue) for this purpose.

Note!
The angle brackets do not have to be removed 
again for transport!

2

Zur Montage des Regalbodensets die Fußtraverse von der 
äußeren in die mittlere Pos. der Fußausleger montieren.

To assemble the shelf set, mount the base crossbar from the 
outer to the middle pos. of the foot outriggers.

1
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Montieren Sie die beiden Regalboden-Haltegurte

Zuerst die beiden beiliegenden M6 Schrauben mit großem 
Kopf durch die Löcher am Ende der Gurtschlaufen führen.

Mount the two shelf retaining straps

First, insert the two attached M6 screws with large heads 
through the holes at the end of the strap loops.

Die Gurte dann in die gelb markierten Gewinde unter der 
Counterplatte verschrauben.

Hinweis!
Zum Transport müssen die Gurte nicht demontiert werden!

Then screw the straps into the yellow marked threads under 
the counter top.

Note!
The straps do not have to be disassembled for transport!

3 4
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Hinweis! Die Regalböden haben je Boden eine maximale Traglast von 10 Kg. 

Note! The shelves have a maximum load of 10 Kg per shelf.

5
FERTIG MONTIERTE REGALböDEN / coMPleTely MounTed shelves

Hängen Sie nun die Regalböden ein.

Der kleine Boden ohne Profilrohr in untere Haken 
einsetzen und auf der Traverse auflegen.
Die oberen großen Böden mit Profilrohr auch in Haken 
einsetzen.
Seitlich heraus stehende Schrauben dabei in die Ösen 
der Gurte einhängen. 
Hinweis!
Zum Transport müssen die Böden entnommen werden!

Now hinge the shelves.

The small shelf, without splined tube, insert into lower 
hooks and place on the crossbar.
Insert upper shelves large with splined tube also into 
hooks.
Hang screws sticking out from the sides into the eyelets 
of the straps.
Note!
The shelves must be removed for transport!
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MONTAGE FLAPP bOXEN / MounT flaPP boxes

Große Boxen M oder Große Box M + kleine Box S

Big boxes M oder big box M + small box S

FLAPP 50 LÄSST SicH So BESTücKEn: / FLAPP 50 cAN be LoAded LIKe THIs:
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Zur Bestückung mit FLAPP Boxen benötigen Sie 
2 Fußtraversen!  
(Diese kann im Zubehör bestellt werden)

To equip with FLAPP boxes you need a second base 
crossbar! 
(This can be ordered in the accessories

Hinweis:
Sollten Sie bereits eine Traverse eingesetzt haben muss 
diese ausgehängt werden um die 2. innere Traverse 
montieren zu können!

Note:
If you have already used a crossbar, it must be unhinged 
to be able to mount the 2nd inner crossbar!

1

Montage Fußtraversen
An diesen Schlitzten werden die Traversen eingesetzt.

Assembly base crossbars
The crossbars are inserted at these slots.

2
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Zweite äußere Traverse mit Bolzen dann auch 
nur einseitig, auf linker Seite in Schlitze einsetzen.

Dann beide Traversen gleichzeitig in Schlitze auf der 
rechten Seite einsetzen.

Beide Seiten kräftig herunterdrücken.

Insert the second, outer crossbar with bolts into 
the slots only one-sided, on the left side.

Then insert both crossbars simultaneously into slots 
on the right side.

Press down both sides.

4

Montage 2 Fußtraversen für Boxen
Traverse ohne Bolzen in mittlere Position einsetzen, 
Traverse mit Bolzen in Äußere Position
Innere/ hintere Fußtraverse ohne Bolzen zuerst nur einseitig 
in mittlere Schlitze des linken Fußauslegers einsetzen.

Auf der rechten  Seite nur lose auflegen und noch nicht in 
Schlitze schieben!

Assembly 2 base crossbars for boxes
Insert crossbar without bolts in middle position, crossbar 
with bolts in outer position.
First insert inner/rearward base crossbar without bolts only 
on one side into middle slots of left foot stabilizer.

On the right side, only place loosely and do not push into 
slots yet!

Mit Bolzen
With bolts

Ohne Bolzen
Without bolts

3
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Magnetstifte einsetzen

Jeder FLAPP Box liegt ein Metall Magnetstift + Hülse bei.
Sie finden diesen im Inneren der Box in der Türe.

Insert magnet pins

Each FLAPP box comes with a metal magnet pin + sleeve.
You will find it inside the box in the door.

6

Fußtraversen korrekt mittig und hinten eingesetzt.

Base crossbars correctly inserted at the center of the back.

5
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Stecken Sie die Abstandshülse über das Gewinde des 
Magnetbolzens.

Put the spacer sleeve over the thread of the magnetic bolt.

7

Zur Befestigung der Boxen müssen 
die Magnetstifte im Inneren  der 
Counterfront eingeschraubt werden.

Siehe Markierungen „BOX“ (grün)

To attach the boxes, the magnetic pins 
inside the counterfront must be 
screwed in.

See markings  „BOX“ (green)

8
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Magnetstift + Abstandshülse in 
markierte Gewinde auf der Innenseite 
der FLAPP 50 Front eindrehen.
Für große Box, Magnetstift nur unten 
eindrehen.

Screw magnet pin + spacer sleeve into 
marked thread on the inside of FLAPP 50 
front.
Large box, screw in magnet pin only at 
the bottom.

Gewinde unten für Bestückung 
nur große Box.

Thread at the bottom for placement  
large box only.

Magnetstift + Abstandshülse in 
markierte Gewinde auf der Innenseite 
der FLAPP 50 Front eindrehen.
Für große + kleine Box zusammen, 
Magnetstift nur oben eindrehen.

Screw magnet pin + spacer sleeve into 
marked thread on the inside of FLAPP 50 
front.
Large + small box together, screw in 
magnet pin only on top.

Gewinde oben für Bestückung 
nur große + kleine Box zusammen.

Thread on top for placement  
only large + small box together.

9 10
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Hinweis! Die großen FLAPP Boxen passen nur nach unten. Die kleinen Boxen nur nach oben!

hint! The large FLAPP boxes only fit downwards. The small boxes only upwards!

!

A: Montage einer oder zwei großer Boxen M nur unten. 
Hinweis: Sollten Sie Sidecover nutzen ist es einfacher diese zur Boxenmontage 
wieder zu entfernen um seitlich unter den Counter gucken zu können!

A: Mounting of one or two large boxes M only below.
Note: If you use side covers, it is easier to remove them for mounting the box to 
be able to look sideways under the counter!

Box auf die Fußtraversen aufsetzen und in den Magnetstift innerhalb der der 
Counter-Rückwand einrasten lassen.

Place the box on the base crossbars and let it snap into the magnetic pin inside 
the counter back wall.

Wichtiger Hinweis!
Achten Sie darauf das die gelbe Zugschlaufe oben über die Box ragt.
Ist diese hinter der Box eingeklemmt, können Sie diese später nicht ablösen! 

Important note!
Make sure that the yellow pull loop on the back of the box protrudes over the 
top of the box. If it is stuck behind the box, you will not be able to detach it later!

11
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B: Montage einer großen Box M + kleiner Box S. 
Boxen außerhalb des counters zuerst aufeinander setzen und miteinander 
verbinden.
Dazu befinden sich auf der Ober und Unterseite der Boxen Magentverbinder. 
Magnetverbinder aufeinander setzen und durch Druck nach unten einrasten. 
Achtung: Alle 4 Magnetverbinder müssen einrasten!

Zum Trennen  die oberen Box nach vorne abziehen

B: Assembly of large box M + small box S. 
First, place the boxes outside the counter on top of each other and connect 
them. 
There are magnetic connectors at the top and bottom of the boxes for this 
purpose. 
Place the magnetic connectors on top of each other and snap them into place by 
pressing downwards. 
Attention: All 4 magnetic connectors must snap into place!

To separate, pull the upper box forward.

12

!

Erst dann gemeinsam in den counter einsetzen.
Magnetaufnahme an der oberen Box in den montierten Magnetstift 
innerhalb der Counter-Rückwand einrasten

Wichtiger Hinweis!
Achten Sie darauf, dass die gelbe Zugschlaufe oben über die Box ragt.
Ist diese hinter der Box eingeklemmt, können Sie diese später nicht 
ablösen! 

only then insert them together into the counter.
Snap the magnet holder on the upper box into the mounted magnet 
pin inside the counter rear panel.

Important note!
Make sure that the yellow pull loop on the back of the box protrudes 
over the top of the box. If it is stuck behind the box, you will not be 
able to detach it later!

13
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KoRREKTE BESTücKUnG MiT FLAPP BoxEn / correcT asseMbly wiTh flaPP boxes MonTAGE ALS PRÄSEnTATionSWAnd / MounTing as a PresenTaTion wall

Montieren Sie zunächst das Grundmodul. Optionales Zubehör montieren Sie später.

First, mount the base module. Optional accessories are mounted later.
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Sie benötigen zur Montage des Grundmoduls als Präsenter folgende Teile:

1x FLAPP 50 Element
1x Fußtraverse
1x 180° Adapter
1x Rändelschraube lang
1x Rändelschraube kurz

Der 180° Adapter ist in einem Zubehörsäckchen in der FLAPP Tasche

You need the following parts to assemble the basic module as a presenter:

1x FLAPP 50 element
1x base crossbar
1x 180° adapter
1x knurled screw long
1x knurled screw short

You will find the 180° adapter in a small accessory bag in the FLAPP bag.

Legen Sie FLAPP 50 auf die Seitenkante und klappen Sie die obere 
Platte halb auf.
Am besten nutzen Sie einen weichen Untergrund, damit die Kanten 
nicht verkratzen.

Place FLAPP 50 on the side edge and open the upper plate halfway.
It’s best to use a soft surface so that the edges are not scratched.

1
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Counterstütze um 180° aufklappen und mit der 
kurzen M6 Rändelschraube in mittlerem Loch 
an der Counterplatte befestigen.
(Rändelschrauben liegen in Zubehörsäckchen bei, 
hier die kurze auswählen!)

Open counter support by 180° and attach to the 
counter plate with short M6 knurled screw in the 
middle hole.
(Knurled screws are included in accessory bags, 
select the short one here).

3

Zur  Montage als Präsentationswand  muss sich die 
klappbare Counterplatte in „Präsenterstellung“ 
befinden.
Position prüfen, ggf. die beiden Rändelschrauben halb 
herausdrehen.
Counterplatte dann ganz heraus, vom Scharnier 
wegziehen, sodass sich diese 180°aufklappen lässt.
Schrauben dann wieder fest anziehen.

For mounting as a presentation wall, the foldable 
counter plate must be in the „presentation position“.
Check the position and, if necessary, unscrew the two 
knurled screws halfway.
Then pull the counter plate completely out, away from 
the hinge, so that it can be folded up 180°.
Then tighten the screws again.

2
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Den Adapter nun unterhalb der unteren Zugschlaufe in der 
Magnetaufnahme anheften.

Now attach the adapter below the lower pull loop in the magnet 
holder.

Dann mittleres Loch des Adapters durch eine längere 
Rändelschraube sichern.

Then secure the middle hole of the adapter with a longer 
knurled screw.

4

FLAPP 50 Modul nun aufrichten.
Stützrohre aus Klemmen entfernen, Fußausleger 
dabei ausklappen und das Modul auf 
Fußelementen absetzen.

Now raise the FLAPP 50 module.
Remove the support tubes from the clamps, swing 
out the foot stabilizer, and place the module on the 
base elements.

Die Stützrohre nun an Magnetaufnahmen des 
montierten 180° Adapters anheften.
Zur Demontage in Richtung Rückwand nach vorne 
ausschieben!

Now attach the support tubes to the magnetic 
holder of the mounted 180° adapter.
For disassembly, push out to front in the direction 
of the back wall!

5



6766

Beiliegende Fußtraverse in ausgeklappten 
Fußelementen ganz außen einhängen und 
herunterdrücken.

Hang the enclosed base crossbar in the folded-out 
foot elements on the very outside and press down.

6
kORREkT MONTIERTES FLAPP 50 bASISMODUL / correcTly MounTed flaPP 50 base Module
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Bestücken Sie die FLAPP Front wahlweise mit Brandboard, Slatwall Fixboard zur Produktbefestigung, oder Grafikboard.

Equip the FLAPP front optionally with a branding board, slatwall fixboard for product mounting, or graphical board.

M O N TA G E  b R A N D b O A R D  G R ö S S E  M  /  a s s e M b ly  b r a n d i n g  b o a r d  s i z e  M
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Brandboard in Magnetstifte an der Oberkante des FLAPP 50 Moduls 
anheften. 

Attach the branding board to the magnetic pins on the upper edge of the 
FLAPP 50 module.

Zur Demontage nach oben anheben!

Lift upwards for disassembly!

1

Fixboard – oder alternativ Grafikboard in Größe L an 
Magnetstifte unterhalb des Brandboards anheften.

Attach the fix board - or alternatively the graphical board 
in size L to the magnetic pins below the branding board.

Zur Demontage nach oben anheben!
Achtung: immer oben beginnen und zuerst Leuchte oder 
Brandboard enfernen.
Andernfalls fallen alle oberhalb montierten Elemente 
herunter!

Lift upwards for disassembly!
Attention: Always start at the top and remove the lamp 
or branding board first.
otherwise, all elements mounted above will fall!

2

1.

2.
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MonTAGE GEWicHTSPLATTEn- odER BoxEnSET /  asseMbly weighT PlaTes or box seTFERTIG MONTIERTES FLAPP 50 MODUL MIT bRANDbOARD UND FIXbOARD 
coMPleTely asseMbled flaPP 50 Module wiTh branding board and fixboard
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Gewichtsgurt Enden über die Stützrohre fädeln. 

Thread weight strap ends over the support tubes.

Gurtenden mit Ösen hinter der Wand in die 
herausstehenden Stiften der Fußelemente einhängen. 

Hang strap ends with eyelets behind the wall in 
protruding pins of the base elements!

1Das Gewichtsset besteht aus folgenden Elementen:

1x Gurtkreuz
1x Gewichtsbox

Alternativ:
1 – 2 Gewichtsplatten

The weight set consists of the following elements:

1x strap cross
1x weight box

Alternative:
1 – 2 weight plate
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Sollten Sie FLAPP 50 ohne additive Countertopboards 
nutzen, lassen sich die Magnetstifte in der 
Counterplatte herausdrehen und durch Stopfen 
verschließen.

Alternativ können Sie unsere Countertopboards zur 
Abdeckung bestellen.

Achtung: Zur nutzung als Präsentationswand 
werden die Magnetbefestigungen benötigt! 

If you use FLAPP 50 without additive countertop 
boards, the magnetic pins in the counter plate can be 
unscrewed and closed with plugs.

Alternatively, you can order our countertop boards for 
covering.

Attention! For use as a presentation wall, the 
magnetic fasteners are required!

Gewichtsplatte auflegen.
Wir empfehlen die Nutzung von 2 Gewichtsplatten!

Put on the weight plate.
We recommend the use of 2 weight plates!

 

Alternativ, Gewichtsbox mit mindestens 10 kg befüllen 
und auf Gurte aufstellen.
Es eignen sich beispielsweise Wasser, Sand, Stein oder 
Getränkeflaschen.

Alternatively, fill weight box with at least 10 kg and 
place on straps.
For instance, water, sand, stones or beverage bottles 
are suitable.

2
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Board auf Magentstifte in der Counterplatte aufsetzen.

Place the board on the magnet pins on the countertop.

Zur Demontage nach vorne ausschieben.

Slide out to the front for disassembly.

1
M O N TA G E  C O U N T E R TO P  b O A R D  /  a s s e M b ly  c o u n T e r T o P  b o a r d

Countertopboard ohne Schlitz
Countertop board without slot

Countertopboard mit Schlitz
Countertop board with slot
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demontage / disassembly

Pflege & Reinigung / care & cleaning

Richtig Verpacken / Proper packing

Transport & Handling / Transport & Handling

Allgemeine wichtige Hinweise /General important notes

WicHTiGE HinWEiSE FüR / IMPorTANT NoTes For:



8382

dEMonTAGE:

Zur Demontage nach oben anheben!

Achtung: immer oben beginnen und zuerst 
Leuchte oder Brandboard enfernen.
Andernfalls fallen alle oberhalb montierten 
Elemente herunter.

dIsAsseMbLy:

Lift upwards for disassembly!

Attention! Always start at the top and remove the 
lamp or branding board first.
otherwise, all elements mounted above will fall 
down!

1.

2.

AcHTUnG: dEMonTAGE BRAndBoARd S

Brandboard S zur demontage nicht anheben, 
sondern nach rechts schieben

ATTeNTIoN: deMoNTAGe brANdboArd s

do not lift the branding board for disassembly 
but push it to the right.
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PFLEGE & REiniGUnG:

Zum Reinigen können Sie FLAPP 50 nach Belieben mit Wasser abspritzen, 
denn FLAPP 50 ist komplett wasserfest.

Zum Reinigen der Oberfläche eignet sich am besten ein angerauter 
Küchenschwamm. Die finale Reinigung lässt sich mit Glasreiniger 
durchführen.

cAre & cLeANING:

For cleaning you can hose down FLAPP 50 with water because FLAPP 50 
is completely waterproof.

A roughened kitchen sponge is best for cleaning the surface.
Final cleaning can be done with a glass cleaner.

Achtung:
Stützrohre zur  demontage in Richtung counter 
Front ausschieben.

Attention:
Push out the support tubes in the direction of the 
counter front for disassembly.
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FLAPP Wand mit den Füßen nach oben 
in Richtung Seitenfach ausrichten.

Orient the FLAPP wall so that the feet are facing 
upwards and towards the side compartment.

Innentaschen für Brandboard und Grafikboard

Covers for brand- and graphicboard

AcHTUnG BEScHÄdiGUnGSGEFAHR! KEin ZUBEHöR MiT in diE FLAPP TAScHE LEGEn!
CAUTION RISk OF DAMAGE! DO NOT PLACE ANY ACCESSORIES ON ThE wALL IN ThE bAG!

Slatwall Fixboard zuerst ganz nach unten in die Tasche legen.
Mit den Magnetbefestigungen nach unten gerichtet einlegen!

First, place the slatwall fixboard at the very bottom of the bag.
Make sure the magnetic attachments are facing downwards!

Stäbe Rückenstütze in separates Fach legen.
Achtung: Rückenstütze keinesfalls auf die Wand legen!

Place the back support rods in separate compartment.
Warning: Under no circumstances place the back support on top of the wall!
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AcHTUnG: TRAnSPoRT & HAndLinG:

Transportieren Sie keine schweren Gegenstände oder Gepäck auf dem 
FLAPP 50 Modul! 

Die dauerhafte Belastung während des Transports kann das FLAPP Element 
beschädigen.

Transportieren Sie FLAPP, wenn immer möglich, senkrecht stehend!

ATTEnTion: TrANsPorT & HANdLING:

do not transport heavy objects or luggage on top of the FLAPP 50 module! 

The permanent load during transport can damage the FLAPP element.

If possible, always transport FLAPP in an upright position!

AcHTUnG: RicHTiG VERPAcKEn:

Legen Sie niemals Zubehörteile während des Transports 
mit in die Tasche, auf das FLAPP Element!
FLAPP 50 ist wie ein Surfbrett hergestellt, harte Außenhülle, 
weicher Kern.
daher führen spitze Kanten von Zubehörteilen zu 
Beschädigungen und können ein Loch in die oberfläche 
schlagen!

ATTEnTion: ProPer PAcKING:

Never put accessories on the FLAPP element in the bag 
during transport!
FLAPP 50 is constructed like a surfboard, hard outer shell, 
soft core.
Therefore, sharp edges of accessories can cause damage 
and can punch a hole in the surface!
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Wichtige hinWeise

•  FLAPP ist sehr leicht, daher sollte der Einsatz keinesfalls bei starkem Wind erfolgen!   
 Die Präsentationswand kann sonst umkippen oder sogar „wegfliegen“ und Schäden oder  
 Verletzungen hervorrufen!

•  Beschweren Sie die Wand noch vor dem Aufklappen mit Gewichtssets, die Sie als   
 Zubehör erwerben können.   .
 Die FLAPP Wand ist sehr leicht und kann ohne Gewichte zum Beschweren schon bei einer  
 leichten Windböe nach vorne umkippen. Beachten Sie, dass ein Umkippen unmittelbar  
 zu stärkeren Beschädigungen führt! 

•  Packen Sie niemals scharfe oder spitze Zubehörteile mit in die FLAPP Tasche! 
 Legen Sie das Montagezubehör NUR in das schmale Fach neben dem Modul.
 Unter der an sich harten FLAPP Oberfläche befindet sich ein weicherer Kern.
 Durch starken Druck oder Stöße mit spitzen Gegenständen kann die Oberfläche eingedrückt  
 werden. Dies kann zu Beulen oder gar Rissen in der ansonsten harten Oberfläche führen!

•  Zur Demontage der Grafik- und Befestigungsboards immer mit der oberen Platte 
 (ggf. Leuchte) anfangen! Andernfalls fallen Ihnen darüber liegende Boards herunter, 
 da diese zum Lösen nach oben angehoben werden müssen.

•  Stapeln Sie beim Transport nicht mehr als 3 FLAPP Module aufeinander! Mehr als 
 3 Module transportieren Sie beschädigungsfrei senkrecht stehend nebeneinander, 
 damit die unteren Platten nicht zu hohem Druck ausgesetzt sind.

•  Stellen Sie beim Transport nichts schweres oben auf die FLAPP Taschen, sondern packen  
 Sie schweres Gepäck unter die FLAPP Taschen, damit nichts schweres auf das Modul   
 drückt, was gerade bei längeren Transportwegen zu Schäden führen kann ...!

GEwIChTE

•  FLAPP Präsenter bestehen aus einem dünnen Leichtbau Sandwichmaterial und 
 sind im Kantenbereich umlaufend besonders verstärkt. Jedoch eignen sich 
 FLAPP Präsenter nicht zur Aufhängung und Präsentation besonders großer Lasten.
 Vermeiden Sie unbedingt das Einleiten großer Lasten auf einzelne der eingelassenen 
 M6-Gewinde sowie die Aufhängung oder Befestigung großer Lasten an den FLAPP   
 Fixboards oder anderen Befestigungselementen.
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WÄRMEEinWiRKUnG

•  Beachten Sie, dass es sich bei FLAPP um ein Kunststoff-Leichtbau-Verbundmaterial   
 handelt, dieses ist nicht hitzefest!

•  Vermeiden Sie daher direkte Strahlungswärme wie z.B. durch sehr starke und direkte   
 Sonneneinstrahlung oder Lichtquellen. Vermeiden Sie die Erhitzung durch offenes Feuer  
 oder andere Wärmequellen.

•  Beachten Sie bei der Aufstellung im Außenbereich und direkter Sonneneinstrahlung, 
 dass längerfristige und massive Sonneneinstrahlung insbesondere bei schwarzen Wänden  
 zu Verformungen, Materialschäden und langfristig auch zum Ausbleichen des Materials  
 führen kann.
 Schützen Sie FLAPP daher durch ein Zeltdach oder einen Schirm vor direkter und allzu   
 starker Sonneneinstrahlung!

important notes

•  FLAPP is very light, therefore it should never be used in strong winds! The presentation  
 wall can otherwise tip over or even „fly away“ and cause damage or injury!

•  Weight the wall before unfolding with the weight set purchased as an accessory.
 The FLAPP wall is very light and can topple over without weights even 
 in a light gust of wind. 
 Note that tipping over immediately leads to more severe damage!

•  Never pack sharp or pointed accessories in the FLAPP bag! 
 Place the mounting accessories ONLY in the narrow compartment next to the modul.
 There is a softer core under the inherently hard FLAPP surface.
 The surface can be dented by strong pressure or impacts with pointed objects. 
 This can then lead to dents or even cracks in the otherwise hard surface!

•  To disassemble the graphics and mounting boards, always start with the upper board 
 (or the light)! Otherwise, boards above will fall down, as they have to be lifted upwards 
 to be released.
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•  Do not stack more than 3 FLAPP moduls on top of each other during transport!
 Transport more than 3 moduls vertically side by side without damage so that the lower  
 panels are not subjected to too much pressure.

•  Do not put anything heavy on top of the FLAPP bags during transport, but pack heavy   
 luggage under the FLAPP bags so that nothing heavy presses on the modul, 
 which can cause damage especially during longer transports ...!

weighTs

•  FLAPP presentation moduls are made of a thin lightweight sandwich material and are   
 reinforced around the edges. However, FLAPP presentation moduls are not suitable for  
 the suspension and presentation of particularly large loads.
 It is essential to avoid placing large loads on individual recessed M6 threads and to avoid  
 suspending or fastening large loads to the FLAPP Fixboards or other fastening elements.

heaT exPosure

•  Note that FLAPP is a lightweight plastic composite material, it is not heat resistant!

•  Therefore, avoid direct radiant heat such as from very strong and direct sunlight 
 or light sources.
 Avoid heating by open fire or other heat sources.

•  When installing FLAPP outdoors and in direct sunlight, please note that prolonged and  
 massive exposure to sunlight, especially on black walls, can lead to deformation, material  
 damage and, in the long term, fading of the material.
 Therefore, protect FLAPP from direct and too strong sunlight by a tent roof or a shield!
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